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Preface

As Beijing Olympic Games in 2008 and Shanghai
World Exposition in 2010 approaching, more and more
foreigners would come to China for journey, study, or
short-term living, who are also in great need of such a
portable brochure as Chinese Travelling Conversation
at hand.

So far the present published books of the same
kind have been one-sided either from the perspective of
function or from situation. Meanwhile, there still exist
some tough problems in excessive usage of written lan-
guage in example sentences, lack of selected words
from glossary,or unreasonable layout of the words and
phrases and so on, resulting in inconvenient use for
Chinese learners.

Aiming at solving above-mentioned problems, we
exert to write Chinese Travelling Conversation. On the
one hand, it combines situation with function so as to
avoid one-sidedness; on the other hand,it would strive
to be colloquial in sentence, profuse in vocabulary,con-
venient in look-up and scientific in layout so as to be
satisfactory and attractive to Chinese learners.

Chinese Travelling Conversation adopts the mode
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of “situation plus function”,in which travelling conver-
sation with the clue of situation while common dialogue
with the clue of function. Based on selection of common
situations from travelling life, we also take the order of
travelling activities into consideration. The number of
words and sentences in different cases depends on need
of learners and realistic situation. For instance, there
are more words and sentences in transportation or cate-
ring, but comparatively less at bookstore or barber-
shop.

With one situation or function item,each lesson is
made up of travelling conversation and common dia-
logue. The former section consists of words and sen-
tences in Pinyin, Chinese, English, Japanese and Kore-
an. What’s more, the latter section includes a few rele-
vant sentences.

Chinese Trawvelling Conversation collects 1005
commonly used sentences in all related to travelling ac-
tivities and daily communications and 1225 words relat-
ed to travelling and daily life.

The principles and features of collecting sentences
are as follows:

(1) The sentence is displayed with basic struc-
ture,in brief.

(2) The sentence tries to be short and concise,a-
bout 10 characters,at most 20 characters.

(3) The sentence tries to be colloquial.

(4) The sentence with expressive function is prior

to the one with understanding purpose, that is, more
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sentences for speaking while less for listening.

The principles and features of collecting words are
as follows:

(1) Abundance in words,including the substitutes
in basic sentence structures.

(2) Grade control of basic words. Mainly from
glossary of HSK Class A, B and HSK (Travelling) ,
properly few from HSK Class C according to the re-
quirements,and none from HSK Class D.

(3) Control in extensive words and number. The
glossary covers the extensive words,such as catering i-
tem with lobster, crab, octopus, carp, abalone, pickle,
dessert,cream,jam, cocktail , beer, wine, radish, carrot,
potato, etc. As above example shows, the frequently
used words in our daily life are selected in extension.

In addition, word layout links the order in which
the sentence appears with the part of speech which can
be substitute for the original in the same sentence

structure.
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At the Hotel
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- 28
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- 35

Traffic «----
shi néi chéng ché
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Inside a City / 43
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By Taxi / 43
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By Bus / 46
ditié
C. ®&
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By Long-distance Bus / 50

zUyong giché
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Renting a Car / 51
bdocheé
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Chartering a Car / 54
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By Train / 56
chuan
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By Ship / 60
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Useful Telephone Numbers / 142
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Cyber Cafe

di-shisanké ylyuan
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Hospital

di-shisiké shudian
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Haircut / 177
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Massage / 183
xig zhijia
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Manicure / 186
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Asking for Help - 215
/. di-baké xinweén

Inquiry =-eeeeee - 218
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